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See the notice on TED website

408740-2026 - Hange
Poola – Ühistranspordibussid – Zakup 4 autobusów elektrycznych w celu elektryfikacji połączeń 
realizowanych przez TPBUS Sp. z o.o.
OJ S 113/2026 15/06/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord - Paranduse teade
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Komunikacja Gminy Tarnowo Podgórne TPBUS Sp. z o.o.
E-posti aadress: w.wereszczynski@tpbus.com.pl
Hankija õiguslik vorm: Riigi osalusega äriühing
Võrgustiku sektori hankija tegevus: Linnarongi-, trammi-, trollibussi- või bussiteenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Zakup 4 autobusów elektrycznych w celu elektryfikacji połączeń realizowanych przez 
TPBUS Sp. z o.o.
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia jest zakup 4 autobusów elektrycznych w celu elektryfikacji 
połączeń realizowanych przez TPBUS Sp. z o.o.. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia 
stanowi Załącznik nr 3 do SWZ.
Menetluse tunnus: 2e082d63-d698-4a18-b51c-a007d08c7d2f
Sisemine tunnus: 1/ZP/2026
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 34121100 Ühistranspordibussid
Täiendav liigitus (cpv): 34121400 Madala põrandaga bussid, 34144910 Elektribussid

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ul. Rokietnicka 23  
Linn: Tarnowo Podgórne
Sihtnumber: 62-080
Riik – jaotus (NUTS): Poznański (PL418)
Riik: Poola

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: 1. Zamawiający wymaga, aby w przedmiocie dostawy udział towarów, w tym 
oprogramowania wykorzystywanego w wyposażeniu sieci telekomunikacyjnych pochodzących 
z państw członkowskich Unii Europejskiej lub państw, z którymi Wspólnota Europejska 
zawarła umowy o równym traktowaniu przedsiębiorców, lub państw, wobec których na mocy 
decyzji Rady stosuje się przepisy dyrektywy 2014/25/UE, przekraczał 50%. Zgodnie z art. 393 
ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, Zamawiający odrzuci ofertę, która nie spełnia powyższego wymogu; 
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2. Zgodnie z art. 257 ustawy Pzp Zamawiający zastrzega możliwość unieważnienia 
postępowanie o udzielenie zamówienia, jeżeli środki publiczne, które zamierzał przeznaczyć 
na sfinansowanie całości lub części zamówienia, nie zostały mu przyznane.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/25/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: dotyczy art. 108 
ust. 1 pkt 6 Pzp
Korruptsioon: dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Pettus: dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 
lit. h) i pkt 2 ustawy Pzp
Kõrvalejätmise alused seoses maksude või sotsiaalkindlustusmaksete tasumisega: dotyczy 
art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp; dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp
Ainult siseriiklikest õigusaktidest tulenevad kõrvalejätmise alused: dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 
i 4 ustawy Pzp; dotyczy art. 7 ust 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego (t.j. Dz.U. z 2025r. poz. 514); określone w art. 5k 
rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. 
Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1), w brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 2022
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: dotyczy art. 
108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. b) i 
f) i pkt 2 ustawy Pzp
Rahapesu või terrorismi rahastamine: dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. d) i pkt 2 ustawy Pzp
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: dotyczy art. 108 
ust. 1 pkt 1 lit. e) i pkt 2 ustawy Pzp
Kuritegelikus ühenduses osalemine: dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. a) i pkt 2 ustawy Pzp
Kõrvalejätmise alused seoses kriminaalasjas tehtud süüdimõistva otsusega: dotyczy art. 108 
ust. 1 pkt 1 lit. c) i g) i pkt 2 ustawy Pzp; dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: dotyczy art. 109 ust. 
1 pkt 2 ustawy Pzp
Vara haldab likvideerija: dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Tõsine ametialane rikkumine: dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 6 ustawy 
Pzp
Ennetähtaegne lõpetamine, kahjutasu või võrreldavad sanktsioonid: dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 
7 ustawy Pzp
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 8-10 ustawy 
Pzp

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Zakup 4 autobusów elektrycznych w celu elektryfikacji połączeń realizowanych przez 
TPBUS Sp. z o.o.
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Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia jest zakup 4 autobusów elektrycznych w celu elektryfikacji 
połączeń realizowanych przez TPBUS Sp. z o.o. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia 
stanowi Załącznik nr 3 do SWZ.
Sisemine tunnus: 1/ZP/2026

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 34121100 Ühistranspordibussid
Täiendav liigitus (cpv): 34121400 Madala põrandaga bussid, 34144910 Elektribussid

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ul. Rokietnicka 23  
Linn: Tarnowo Podgórne
Sihtnumber: 62-080
Riik – jaotus (NUTS): Poznański (PL418)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestuse lõppkuupäev: 31/12/2028
Muu kestus: Teadmata

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendite tunnus: Program Fundusze Europejskie na Infrastrukturę, Klimat, Środowisko 
2021-2027 - Priorytet FENX.03 Transport miejski - Działanie FENX.03.01 Transport miejski
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.7.  Strateegilised hanked
Riigihange kuulub Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 2009/33/EÜ (keskkonnasõbralike 
sõidukite direktiiv) kohaldamisalasse
Keskkonnasõbralike sõidukite direktiivi kohane õiguslik alus, et määrata kindlaks, millist 
hankemenetluse kategooriat kohaldatakse: Sõidukite ostmine, liisimine või rentimine

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Warunek ten zostanie spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, że w 
ciągu ostatnich 3 lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia 
działalności jest krótszy – w tym okresie – wykonał należycie co najmniej 2 dostawy, na łączną 
liczbę co najmniej 3 fabrycznie nowych niskopodłogowych autobusów typu maxi kategorii M3 
klasy I o napędzie elektrycznym.* *Uwaga! Za dostawę niskopodłogowych autobusów typu 
maxi kategorii M3 klasy I o napędzie elektrycznym Zamawiający uzna także dostawę 
autobusów zasilanych wodorem

Kriteerium: Professionaalne riski hüvitis kindlustus



408740-2026 Page 4/7

Valikukriteeriumi kirjeldus: Warunek ten zostanie spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, że jest 
ubezpieczony od odpowiedzialności cywilnej w zakresie prowadzonej działalności związanej z 
przedmiotem zamówienia na sumę gwarancyjną w wysokości co najmniej 10.000.000,00 zł 
(słownie: dziesięć milionów złotych 00/100)

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena
Kirjeldus: C = (cena najniższa brutto*/cena oferty ocenianej brutto) x 100 x waga *spośród 
wszystkich złożonych ofert niepodlegających odrzuceniu
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 60
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Właściwości techniczno-eksploatacyjne
Kirjeldus: WT=(WTof/WTmax) x 100 x waga gdzie: - WTof - ilość punktów, które uzyskała 
badana oferta - WTmax - maksymalna ilość pkt możliwa do uzyskania w kryterium
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 30
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Gwarancja
Kirjeldus: G - (Gof/Gmax) x 100 x waga gdzie: - Gof - ilość punktów, które uzyskała badana 
oferta - Gmax - maksymalna ilość pkt możliwa do uzyskania w kryterium
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 10

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://tpbus.eb2b.com.pl/

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://tpbus.eb2b.com.pl/
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: Zamawiający informuje, że działając na podstawie art. 97 ust. 1 Pzp 
ustala, że przystępujący do przetargu Wykonawcy zobowiązani są do wniesienia wadium w 
wysokości: 200.000,00 PLN w formach określonych w rozdziale XI SWZ - Wymagania 
dotyczące wadium
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 03/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 03/08/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg

https://tpbus.eb2b.com.pl/
https://tpbus.eb2b.com.pl/
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Koht: Adres strony internetowej prowadzonego postępowania za pomocą elektronicznej 
platformy zakupowej prowadzone będzie postępowanie o udzielenie zamówienia publicznego: 
tpbus.eb2b.com.pl/open-auctions.html
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Z Wykonawcą, którego oferta zostanie uznana za 
najkorzystniejszą, zostanie zawarta umowa według wzoru stanowiącego Załącznik nr 2 do 
SWZ.
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Õiguslik vorm, mida eeldatakse pakkujate rühmalt, kellega sõlmitakse leping: W przypadku 
wyboru oferty Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie niniejszego zamówienia, 
Zamawiający zobowiązuje tych Wykonawców do przedłożenia przed zawarciem umowy o 
realizację zamówienia kopii umowy regulującej zasady ich współpracy. Umowa ta powinna, 
zgodnie z rekomendacjami, zawierać następujące postanowienia: a) szczegółowy sposób 
współdziałania Wykonawców, b) zakres prac przypisanych do wykonania każdemu z 
Wykonawców, c) solidarną odpowiedzialność za pełne wykonanie przedmiotu zamówienia, d) 
wskazanie, że jeden z Wykonawców posiada upoważnienie do zaciągania zobowiązań, 
przyjmowania instrukcji oraz podejmowania działań na rzecz wszystkich Wykonawców, 
zarówno w imieniu wszystkich, jak i każdego z osobna, a także przyjmowania płatności od 
Zamawiającego.
Rahastamiskord: Zgodnie ze wzorem umowy stanowiącym załącznik nr 2 do SWZ.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Odwołanie wnosi się w terminie: a) 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej; b) 15 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w pkt a). 2. 
Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia 
lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji 
ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym UE lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na 
stronie internetowej. 3. Odwołanie w przypadkach innych niż określone wyżej wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można 
było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Komunikacja Gminy Tarnowo 
Podgórne TPBUS Sp. z o.o.

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
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Ametlik nimi: Komunikacja Gminy Tarnowo Podgórne TPBUS Sp. z o.o.
Registreerimisnumber: NIP 7772297363
Postiaadress: ul. Rokietnicka 23
Linn: Tarnowo Podgórne
Sihtnumber: 62-080
Riik – jaotus (NUTS): Poznański (PL418)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Zarząd
E-posti aadress: w.wereszczynski@tpbus.com.pl
Telefon: 604574496
Internetiaadress: https://tpbus.com.pl/
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: NIP 5262239325
Osakond: Departament Odwołań
Postiaadress: ul. Postępu 17A
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Sekretariat Biura Odwołań
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: +48224587801
Faks: +48224587800
Internetiaadress: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

10. Muudatus

Eelmise teate versioon, mida muudetakse
: 
295255-2026

mailto:w.wereszczynski@tpbus.com.pl
https://tpbus.com.pl/
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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Muudatuse peamine põhjus
: 
Teave ajakohastatud

10.1.  Muudatus
Punkti tunnus: LOT-0001
Muudatuste kirjeldus: Zmiana terminu składania i daty otwarcia ofert

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 1f9f2362-0970-4633-8992-6e05b83aab91  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 17
Teate saatmise kuupäev: 12/06/2026 11:37:05 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 408740-2026
ELT S väljaande number: 113/2026
Avaldamise kuupäev: 15/06/2026
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